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Nomadic Writings of a Nomadic Writer, Hernan Casciari

Marina Letourneur

« Yo es otro »

1 Orsai  

2 

El viaje como metáfora y síntesis del

empezar desde cero

Un día supe que existía un formato sencillo en Internet,  desde el  que se podía escribir y
publicar sin ser un experto en informática. Internet no es España ni es Argentina ni es nada.
Se puede escribir voseando o incluso inventar un idioma. Más respeto, que soy tu madre
empezó así. A lo bruto y sin mayores secretos: escribir lo que sea para sentirme cerca de un
lugar en el que ya no estaba.
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3 

la patria a la distancia los temas narrativos siguen diagnosticando,

a veces con inevitable nostalgia, las sociedades de las que provienen

Más respeto que soy tu madre Weblog de una mujer gorda

4 

una historia costumbrista y delirante 

Simpson

una mirada propia y auténtica

desde la periferia

5 

Los temas  de  tienen que ver con la memoria emotiva:
Mercedes, mi familia, otras familias que conozco, las características de algunos amigos, una
forma exagerada de "ser argentino", y las ganas de recordar ciertas expresiones antiguas. El
País

6 con acento y jerga de Argentina 

Inicialmente, cada palabra demasiado argentina estaba subrayada con una línea de puntos
roja. Cuando un lector foráneo pasaba el cursor por esa palabra, por ejemplo "Alfonsín",
aparecía una pequeña definición, también estaba redactada desde el discurso de Mirta: "Este
hombre fue un presidente que nos cagó de hambre del ’83 al ’88 y que después se escapó
porque fue siempre un bolastriste". Cosas por el estilo.

7 

8 
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Vivir para contarlo

Afuera,  en la puerta de la clínica donde respirás por un tubito,  está lleno de periodistas
extranjeros  sacándole  fotos  a  un  mundo  de  gente  que  prende  velas  y  que  se  pasa  la
madrugada recitando el rosario. A veces me da un poco de vergüenza que el resto del mundo
crea que somos tan básicos,  tan cabezones.  Pero  después  me dan ganas  de  explicarle  al
mundo que  nadie  reza  por  el  bocasucia,  ni  tampoco  por  el  fanfarrón.  Me dan ganas  de
explicarle al mundo qué país es éste, qué pocas alegrías hemos tenido en los últimos veinte
años, y que de esas pocas, casi todas vinieron con tu firma.

9 

Gente  de  buen  apellido

cocoliche Valijas Regalos  desde  Europa

Meados  por  los  perros 

Papá, ¿qué corno es el

peronismo?

10 

Clarín

En todo caso se  trata de  evitar  de  ser  latinoamericano como se

espera que debe ser para satisfacer el imaginario europeo: lejos de los tópicos y clichés con que

siempre se lo  ha caracterizado

literatura   que multiplica

escenarios y puntos de vista desasida de la noción unívoca de identidad y de patria,  incluso

proyectando una mirada extranjera sobre el propio solar nativo.

11 

Weblog  de  una  mujer  gorda Más  respeto  que  soy  tu  madre

La  primera  vez  que  apareció  en  formato  libro  fue  en  España,  en  donde  yo  mismo,  por
sugerencia de mi editora de Plaza & Janés, adapté o traduje la historia a un contexto español.
Al  mismo  tiempo,  la  versión  original  aparecía  en  Argentina  sin  cambios,  con  Editorial
Sudamericana.  También  hubo  una  edición  de  Grijalbo  en  la  que,  sin  consultarme,
reprodujeron la versión española con cambios mínimos al universo mexicano. (Por esta y
otras razones, renuncié a todas estas editoriales y les quité los derechos de mi obra en 2010.)
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Respecto a las traducciones, todas se basan en la versión original de Argentina (excepto la
portuguesa de Editorial Ámbar, que prefirió, por cercanía, el contexto español). La versión
francesa de Calmann-Lévy no solo está basada en la original, sino que fue la única en la que
participé  activamente  junto  a  la  traductora,  y  se  consiguió  una versión de  la  que  estoy
particularmente orgulloso.

12 

es posible que haya pasajes en donde el lector eche en falta

un enlace o algún otro elemento muy común en las páginas web e imposible de trasladar al

papel

13 

lo americano participa en forma creciente de un universalismo centralizador que

ha  dejado  de  ser  exclusivamente  occidental

14 La figura del exilio, tanto del forzado como del voluntario, signa el

creciente proceso de pérdida de territorio

Ibid.

Yo  es  otro  se

contamina  de  pluralidad  lingüística 

trascartón cosa  de  mandinga  pelotudo 
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morfar de lo lindo

gilipollas coño  para más inri  la

pasma  bragas

Si escribía bombacha no me

entendía nadie; si escribía bragas no era yo 

15 

16 

En un lugar de  mi  casa de  cuyo nombre no quiero  acordarme 

17 

18 

19 
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Sur la route de Madison

A mí me cuesta catalogar el libro dentro de alguna clase de literatura. Es literatura liviana,
eso seguro. ¿Pero es de humor? ¿Es sensible? ¿Es para mujeres maduras o para drogadictos
inmaduros? Sigo sin saberlo. El País

20 

La doble llave mortal 

He educado a  mis  tres  hijos  a  golpes,  no  me pida que cambie  mi  sistema pedagógico… 

slapstick comedy

es el único que nunca le ha levantado la mano a sus padres 

21 

Lávate  la  boca con jabón

La Sofi

quiere una webcam Al final la Sofi nos va a dar de comer 

22 
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« Orsai »

23 

Más respeto que soy tu madre. 

Orsai

off-side 

España, decí alpiste España, perdiste

24 Orsai

Weblog  de  una  mujer  gorda

Juan Dámaso —vidente

—

Diario de Letizia Ortiz

Mujer gorda El Mundo

TELOS

Un acercamiento estructural  a  la  blogonovela 

 la  blogonovela  (como  género  literario)  es  una  historia  de  largo  aliento  escrita  en
capítulos inversos, atomizados, narrados en primera persona, con una trama que ocurre en
tiempo real, en donde el protagonista es consciente del formato que utiliza y en el que la
realidad afecta al devenir de los acontecimientos. En términos estéticos, la blogonovela es un
arte conjunto en el que predominan tres elementos que poseen idéntico valor: la escritura
tradicional, el diseño multimedia y la programación informática

25 Weblog  de  una  mujer  gorda  

Cortes  de  luz 
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26 

1. La blogonovela está escrita en primera persona. […]
2. La trama ocurre siempre en tiempo real. […]
3. El protagonista se reconoce como gestor del formato. […]
4. La realidad afecta al devenir de la trama. […]
5. El protagonista existe fuera de la trama. […]
6. El autor no aparece mencionado. […] 

27 

hic  et  nunc  

Mujer gorda

Cada  capítulo  cuenta  con  un  sistema  de  comentarios,  donde  ellos  los  lectores  hablan
literalmente con Mirta, la protagonista. La aconsejan, la retan, la compadecen. Una de las
mayores sorpresas para mí, al escribir esta novela, fue la creación espontánea, una regla
tácita, jamás escrita ni por mí ni por mis lectores, en donde nadie habla nunca con el autor.
Nadie me da pelota: todos conversan con Mirta. 

28 

29 

Para escribir historias en Internet hay que entender que uno es como un anfitrión, que recibe
gente en su casa. El anfitrionazgo es vital para que los lectores se sientan cómodos, y también
para que sepan que existe una coordinación tácita en el juego de la lectura compartida. No se
trata de escribir y publicar. Lo más atractivo está en lo que se genera alrededor de cada
texto,  que  puede  ser  una  continuación  o  una  modificación  colectiva  que  no  habías
imaginado.

30 

 cuando  lectores  de  todo  Hispanoamérica  comenzaron  a  conversar  entre  ellos  en  los
comentarios, dejé de redactar explicaciones, porque me resultó mucho más divertido que un
lector colombiano le preguntara a un lector argentino "¿qué quiere decir concheta?", y el
argentino le contestase "una chica de clase alta", y un español a su vez explicara "aquí les
decimos pija",  y que el  resto de los latinoamericanos se riera y acabaran todos haciendo
chistes sobre cómo les gusta la pija a las conchetas.
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31 utilizo las charlas entre los lectores para saber por

dónde debo ir.  Ibid.

Lávate la boca con jabón

32 

Los bloggers muertos no

van  al  cielo

Si hubiera que creer en algo alrededor de la creación literaria y sus secretos, yo solamente
creería  en  dos  verdades:  desde  siempre,  en  el  decálogo  del  buen  cuentista  que  escribió
Horacio Quiroga a principios del siglo pasado; y desde este siglo, en publicar textos online,
más o menos todos los  días,  para que los  lean y comenten un grupo de desconocidos de
cualquier parte del mundo. No hay nada mejor para mejorar tu prosa que alimentar un blog.

33 

Mujer  gorda

Los  cinco  críticos  feroces 

work  in  progress

Una cena demasiado larga

—Pizza  de  champiñones  Bertotti,  o  cómo destruir  sabores  nobles  mezclándolos  de  forma
arbitraria para que parezca un entramado gastronómico del discutible gusto popular.
—¿Eh? —todos nos miramos sin entender.
—Esperad que no he acabado —dice el Borja—; eso era el título. Ésta no es una pizza al uso,
suponiendo que exista una definición general para un concepto tan abstracto como la pizza,
pero lo que sí está claro es que es toda una apuesta hacia el más pésimo gusto. Si aceptamos
la infalibilidad del representante de Dios en la tierra, por supuesto en cuestiones culinarias
nada más, esta pizza es infumable. […]
—¿Entonces no te gustó la pizza, nene? —digo yo un poco desencantada.
—Teniendo en cuenta que todos vosotros fingís tener una pizzería en Argentina, cuando en
realidad  sois  una  agencia  de  publicidad  que  está  intentando  imponer  una  novela  en  el
mercado editorial  español,  debo reconocer que por lo  menos habéis  preparado la comida
vosotros mismos. […]
—Venga ya, mujer —se incorpora el Borja mirándome muy raro—, diga la verdad: usted no
es Mirta Bertotti, es un conjunto de autores catalanes, y estas paredes son falsas, todo es un
decorado, ¡todo es falso! ¿Por qué quitó las estadísticas la semana que vendió menos de mil
pizzas al día? Todos vosotros estáis obsesionados conmigo, ¡todo esto es falso, es una agencia
de publicidad catalana!

34 
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35 

El siglo XX era maravilloso: no importaba dónde escribieras, ni en qué soporte; siempre serías

un escritor.
Pero a finales del año 2003,  intentando mantener mi equilibrio cotidiano con el  progreso,
empecé a escribir una novela online, y en lugar de utilizar un cuaderno, o una pizarra, o un
bolígrafo, o una Olivetti, utilicé un blog.
Desde  ese  día  suena  el  teléfono  en  casa  y  la  gente  pide  hablar  con  un  bloguero.  Desde
entonces sale mi nombre en la prensa precedido de la palabra blogger. 

36 

Les  chroniques  de  San

Francisco San  Francisco  Chronicle

Journal de Bridget Jones The

Independant

Eaux-fortes de Buenos Aires. 

Me

escriben ‘simpatizantas’

 El lector que manda tema para crónicas Cada carta

con una propuesta sobre qué escribir es como una ayuda gratis y oportuna en esta tarea de

yugar a diario. 

lunfardo

yugar

37 

Orsai

El  pibe  que  arruinaba  las  fotos

Messi es un perro y otros cuentos El mejor infarto de mi vida Orsai

Más
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respeto que soy tu madre

 mis lectores son todo el capital de mi oficio. No solamente me importa lo que digan, sino
que intento conversar con ellos, ir a visitarlos, apostar boludeces en donde siempre pierdo yo;
jugar  como se  juega  en  los  recreos.  De  alguna  manera,  sé  que  ellos  me  formaron  como
narrador y me siento cómodo en esa compañía. 

38 

Lo que busco  es que la gente se esté cagando de risa, se relaje, y yo pueda pegarle un
palazo en la cabeza justo en ese momento. Que no se den cuenta de nada, que empiecen a
moquear sin saber por qué. No siempre sale, pero cuando sale me da la impresión de que es
un momento hermoso.

39 
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NOTES

1.

2. Subir de espaldas la vida Nosotros

lavamos nuestra ropa sucia

3. Mujer gorda,

4.

5.

6.

7.

El Mostrador

8.

9. A veces, cuando no entiendo un chiste, cuando un código argentino no se desata en mi cabeza con la

soltura de la  cotidianidad,  me siento terriblemente aislado,  contrariado,  perdido y caducado como una

natilla en la nevera. Vencido como un sandy en la heladera. En orsai. En off-side.

10.

11.

12. Orsai

El País

Perros de la calle

13.

14.

15.

16.
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